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: 1) Sender/Supplier

2) Supplier-no.

0021024089
Robert Rosch Elekton&ka Kft.

2

3) Shipping order-no.

Sender VAT-ID HU26951542

S

Sped Mader ‘ &
Robert Bosch Ut 1 {% 4) No. sender at the
3000 HATVAN %smmmgwmﬂ
Person: o
Tel :36(37)544-549 Fax: - %TRANSPORT ORDER
" 5} Losding paint %}; &Date  04.09.2018 7)Relations-no. l |
. Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut b
8) Transporinumber 990268% ﬁ 9) shipping carrer 10) Carrigr-na. 87167778
: 11) Recipient 12)Customerno. 1000911829 & Flash Burope Hungary Kft.
: Getrag S.p.A. = Lechner Oddén fasor 3.C.1.1
5 HU 1095 Budapest
Via dei Ciclamini, 4 &
IT 70026 Modugno (BA) :
13) Bofdereau—!Cargo list na. . _— - ——
i 14) Delivery-unfoading paint 15) Sendemote for the shipping carrier:
Getrag S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
14249/14249 16) Arrive-date 17) Amve-time
18) Reference and no 19) Number| 20) Packaging 24} [22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
: delivery note na. SF weight kg kg
3z 7963544 7 Pallets 0 |0260001050V03UJ AE 70 770,0
% HH2689 2510261630
: 7964982 2 Pallets 0 |0260001050V03TUJ AE 20 220,0
: HH2689 2510261630
Empt . customer| oy name empties RB
72 Blister-Forming Part 6000439355
72 Plastic Conpainer 6000439356
9 Pallet 6000439358
S Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 990,0
27) 28)
: 25) Sum 9 26) Volume in cdm Sum g0 990,0
5 29) hazardaus freight classification
& 30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goads for insurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
¢ Delivered at plac cartier with
e MRARENO LB, e s —
¢ 35) Enclosures fz 36) Order-no. Customer 5500039643 )
67398 g T r——— 37) Account assignment
% 39) Lomy reg.

40) Dispatch type K@Eﬁ%&n T fimeSa b T Koy

A G ETEIES U0 GA
42) Acknowledgment oV.'écQ’i‘:‘tEf‘ééS&“" N SRS TS i
menticned transport complete and in a pfoper conditfon recleved

allowing safe transpert and loaded o
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: 43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and

.
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2) Supglier-no.

V0091024089
10)-Larrier-no.

0097167778
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8) Transportnumber

TR LTSRN

259902689
43) Bordereau-fCargo list no.




1-15 und 21+22 auszuidllen unier der Veraniworlung des Absenders

To be compleled on the senders awn responsibilty 1-15 lcluding 21422

1-15 tovibba 24422 rovatokal a feladt tBHI ki sajil felelisségéra

bl

MA/ 2018025030 4. példany

Feladd (Név, cim, orszag) Sender (Name, addrass, country)
Absender (Name, Anschrift, Land}

S T ——

NEMZETKOZ FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elekironika KFT.

A fuy eltérd megdllapodds esetén Is a Neezelkizi Amifuvarozisi egyezmény
(CMR) rendelkezésel az irdnyaddk

Robert Bosch it 1. This Carsige is subject, nolwithstanding any ¢lausa to the contrary to the Conveniion
an the Gonlract for ihe Infemational Cznige of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan Diese Befgrderung frotz eines Abmachung den Bastimmungen
des Uberaink fiber den Befdrd g Im |

HU tarverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschnft, Land)

Fuvarozd (Név, cfm, orszag)
16 Carrier (Name, address, country}
Frachtfahrer {Name,

GETRAG S.P.A

ViA DEI CICLAMINI 4. Cornair Bt.

70026 MODUGNO 2821 Gyermely, Szabadsagzu. 22,

I adaszam: HU2101633
www.carnair.eu

Az &ru Kiszolgalasi helye (helyséq, orszdg)
Place of delivery of the goads [Place, country)
Auslieferungsort des Gutas (Ort, Land)

Tovabbi fuvarozok (Név, cim, orszég)
17 Successive carriers {Name, address, Country)
Nachfolgende Frachifohrer (Name, Anschrift, Land)

helységiplace/Ort 70026 MOBDUGNO

orszégfcountryfband 1T

aru kiszoigalasi Nelye es Icponija (nelyseg, orszag, ldopon
Plate and date of taking over of the geods (Place, country, date)

Ort und Tag der Obemnahme des Gutes (Or, Land, Datum}

uvarczo fennlarasat es bejeqyzesel
18 Carrier’s reservations and cbservations

helységiplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfirer
orszdgicountry/Land  HU
Wépont/date/Datum  2018.09.04

5 Beigefigte Annexed documeants

Dabumania

SAP-158463

$FEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarezdénakl
ISTEC TZam

Darebszam s
Marks and Nos Mumber of Csomagolds médja megnevezése 2:;:::::;3' Ll Gross weight in ‘Térfogat {m3)
6 Keranzeichen 7 packages 8 Meted of packing 9 Nama of the 10 —— 11 kg # Volume inm3
und Anzah! der Arl der Verpackung goods Statistik Brultogewichi in Umfrang in m3
| Nummem —Packstilcke Bazelchnung Akrummeg Ka
5} PAL KFZ-Zubehoi 990
Oszldly Szam Betd
Class [ ri e Klasse, Ziffer, Buchstabe 930 1]
A feladé rendelkezései (Vam- és egyéb hivatelos kezelés) Fizetendd Felads, Sender. Pénznem, Alvavd
13  Sender's mstructions (Customs and other formalilities) 18 To be paid by Absen(;er " Currency, Consignee
Ar Jen des Absenders (Zoll- und handlung) Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
P:215988
0
Visszalérités A széllilassat kapeselatos dokumentumckat Rignytalanu! tvellem
14  Reimbursement Ishipping documents are cnmplelely took over
Rickerstallung Ich habe die T v
15 Fuvardi}-fizelés? rendelkezések Kiiltnleges megéllapedésak Besondere Versinbarungen
Direction as to freight payment 20 Special agreements
Bémentve, freight pald, frel e
——
Bémmantesités nélkl, freight o be paid, X RN S E“ AT ey ey
‘ ' TOA T Tt o 2018:09.04 i
IdBpontja am W ia 36&' b b
7 Hatvan o 2018.09.04 F2M sl 14
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25 Vev:.le"' 136820 %g ﬂ'lnumher Emmu&\'a
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